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Mameoosa Xaana Api¢h kuzu. Buxopucmanna inHO08aWill AK OCHOGHA YMO08A NIOGUU|EHH
edhexmusnocmi HABUAILHO20 NPoyecy.

Y cyuacniti cucmemi oceimu, 30kpema, 8 3a2anbHOOCGIMHIX WIKONAX AKMYANbHUM € NOCHIliHe
OHOGNIeHH Memoodie | mexuonoeil Haguanua. Ceped HUX ocobnuse micye 3aUMarOmv HOGIMHI
iHgopmayiiini cucmemu i mexnonozii, 3acnogari Ha 3acmocyeanui IKT. Baoxciueo zacmocosyeamu yi
Kowmu 015 ni0GuujeHHs egekmusHocmi nposedeHux 3awams. llpu yvomy He crid 3abysamu npo
CHAOKOEMHICMb Y 3ACMOCYBAHHI K HOGIMHIX MEXHOA02I I Memooux, max i mpaouyitinux. Bece ye cnio
6MII0 NOEOHYBAMU OOUH 3 OOHUM.

Knrwowuoei cnoea: ocsima, iHmosayii, npoyec HAGUAHHA, MEXHON02II HABUAHHIA, MPAOUYIUHA
npaKkmuxa.

Mammadova X. A. Use innovation as essential condition for improving efficiency of educational
process.

In today's education system, particularly in secondary schools is constantly updating current
methods and technologies of training. Among them a special place is occupied by new information
systems and technologies based on the use of ICT. It is important to use these funds to improve the
effectiveness of the training. At the same time we should not forget about the succession in the application
as the latest technology and techniques, and traditional. All this should skillfully combine with each
other.

Keywords: education, innovation, learning process, learning technology, traditional practices.
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® YHKIIOHAJIbHI OCOBJIUBOCTI TEMIIOPAJIbBHOI CUHECTE3II

Cmamms npucesauena 1eKcuKo-cemManmuiHum 0CoOOIUB0CMAM MEMNOPAIbHOI cunecmesii, 30kpema
yeaea npudinena oomeny JJOTUK. 30ilicneno nopieHanbHull aHAi3 CIOGHUKOGUX cmameli md GU3HAYEHO
ocobausocmi 8i00OPANCEHHs iX Y MOSI.

Knrouoei cnosa: nexcuxo-cemanmuyni ocoonueocmi, memnopanvha cunecmesis, oomer JJOTHUK.

Ha cyyacHoMy ertami JiHTBICTaM HE BIAIOCA JTIATH CHUTBHOT AYMKH IIOJ0 BU3HAYEHHS
cunectesii B MoBi (B. I'ak, H. Apytionosa, I'. [layns, C. Boponin, Cr. Ynemans, [Ix. Binbsmc,
b. Yopd). lle sBume B JIHTBICTUYHIN JiTepaTypi TpaKTYETbCS MO-pi3HOMY. bBilbmricTsh
MOBO3HABIIIB BBaXKa€, 110 OCHOBHOIO O3HAKOI CHHECTE3li € MEepeHEeCeHHS 3HAUYEHHS 3 OMAHIEl
chepu BimuyTTs B iHIIY, TOOTO O3HAaKa IMpeaMeTa, SKa CHPUHMAETHCS OJHUM 13 BIAUYYTTIB,
BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl XapaKTEPUCTUKH IEHOTATA, AKMH Ma€e 03HAKH, 10 CIIPUHMAIOTHCS HIIIUM
opranoM uyTTs. Ha nymky I Ilayns, cXoXiCTh BIiT4yTTiB, IIO CHpPUHMAIOTbCA DPI3SHUMHU
OpraHamMH 4yTTs, YMOJKJIMBIIIOE€ TIEPEHECEHHS BpaKE€Hb 3 OJTHOTO BIUYTTS Ha 1HIIE: HANPUKIAL,
con00Kull — HE JIMIIe PO DKy, a W Mpo 3BYK, 3amax; eapuuti — HE JIUIIE MPO 30pOBi, a i Mpo
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ciyxoBi BimuyTTs [6, ¢. 117].

SBuime cunectesii 0yno 00’exkToM mociimkenb b.Yopda, skuil xapakTepu3yBaB HoOro sk
MO>JIMBICTh CHPUHHATTS SIKOTOCh OJHOTO BITYYTTS 3a JONOMOTOI0 IEBHOTO Oprasy, IIo
HAJICKHUTH JI0 CepH HIIOTO BIAUYTTS, HAIPHUKIIAL, BAUYTTS KOJIBOPY YH CBITJIAa Yepe3 3BYKH abo
HaBnakw [9, c. 135].

Ha nymky BYeHOrO, 1ie sSIBUIIE Ma€ HAOYTH OUTBIIOT OCMHCIEHOCTI 3aB/SKU JIIHIBICTHYHIH
MeTaopuyHili cucTemi, sKa Tepeaae HEPO3MOBCIOMKEHI 300pakeHHS 3a JOIMOMOTOI0
MPOCTOPOBUX TEPMIHIB, XOua, 3BICHO, cama cucTeMa Oepe BHTOKM 3 MIIHOIIOro JpKepena.
b. Yopd BBaxae, mo meradopa rnepBicHO BUHHKAE 13 CMHECTe311, a He HaBnaku [9, ¢. 140].

3ayBaxkumo, 1o B. Bynnr intepnperyBaB metadopu, 3yMOBIIEHI 00pa3HUM CIIPUHHATTIM
MIMIKH 001MYYs 31 cMakoBUMH BimuyTTsiMH, a K. Bronep po3rnsaas cunecretnuny Meradopy Ha
0a3i TexHIYHOI Mojeni CKIONTUKOHY (MOABIHHOI pelIiTku). YHIiBepCallbHY CXEMYy CEHCOPHHUX
metadop Ha npukianai ciaiB “warm, hard” ta ixHix KOpeisTiB y 6ararboX MOBax CBITY pO3pOOHB
Ha JioriuHiit ocHoBi [Ix. Ceopis [8, c. 307].

Hes3Baxarouu Ha Te, 110 IpeAMETOM yBaru e ApuctoTens Oyjga CHHECTETHYHA MPUPOAA
JeSIKUX JIIHTBICTUYHUX TepMiHIB “grave accent” Ta “acute accent” uepes mapaneinisMm MDK LIUMH
TUIIAMU HAroJjocy, siki CIpUHMArOTBCS CIIyXOM, | SIKOCTSIMH, IIO CIPHAMAIOTHCS OPraHaMu
noTUKY, 3HayHo mi3HIime CT. YIbMaHH JOBIB, IO CHHECTE3isd € HaiJIaBHIIIOW, JOBOJI
NONIMPEHO0, MOXKIIMBO, HaBITh YHiBepcaabHOIO opmoro meTadopu [10].

Jlemo mmmpiie TIyMayeHHS CHHECTe3li MpOMOHYIOTh JIeKidbKa aBTOPIB, 30Kpema
X. Kponaccep BBajkae cHHECTE31€10 IIEpexiJl 3HaYeHHS CJI0Ba 3 (PI3UYHOT Y ICUXO0JIOTIUHY cdepy,
a I'. CtepH BU3HAYa€e CHUHECTE31I0 K MEPEHECeHHs yepe3 acoliallilo pPi3HUX MOHATIHHHUX cdep.
Haifmupmmum € BU3HaueHHs cuHecTtesii, sike 3ampornonyBaB K. Amnennopd. Cunecresis — e
MOBHE SBHIIE, y MpOLECi SIKOro CJIOBO, L0 IO3HAYa€ O3HAaKy KOHKPETHOTo “nipenmerta’,
MOETHYETHCS 3 HEMaTepiadbHUM “‘peaMeToM”, JUIsl SIKOTO IIsl O3HAaKa HE XapakTepHa. [Hmmmu
CJIOBAaMH, CHHECTE31s1 BU3HAYAETHCA SIK [IEPEXijl 3HaUeHHs cJIoBa 31 chepu Gi3UYHMUX BIAUYTTIB 10
NCUXIYHOT cdepu abo K acoliaTUBHE MEPEHECEHHS 3 OJHIEl UyTTE€BOi cdepu B IHIILY, KOJIU
JICHOTATy MPHUIUCYIOTHCS 03HAKH, 10 CIIPHIMAIOTHCS 32 JOMIOMOTOI0 OpraHiB 9yTTs [1].

MoaycHHI KOMIIOHEHT, KOPEIOI0UN 3 MUCIIEHHEBOIO c(heporo, MpeACTaBIIs€e pallioHAIbHY
OIIIHKY, a HOTr0 3B’A30K 13 ICUXIYHUMH (PYHKIISIMH BITUYTTIB Ta HOYYTTIB (OPMYE CEHCOPHUH Ta
emoliitauii (adhekTUBHUM, EMOTHBHHMU) THIH OIHHOCTI. [IpOTHCTaBJIEHHS MUCICHHEBOTO M
€MOTHBHOTO MEXaHI3My OI[IHIOBAHHS I'PYHTYeTbcs Ha KoHuenuisx O. M. Boubd, sika BBaxana,
mo “emouiiiHe i palfioHaNbHE B OIIHIII 3yMOBJICHE JBOMA aCleKTaMH BiTHOILIEHHS Cy0’€KTa 10
00’exTa, mepma — Horo mo4yrrts, apyra — nymka” [3, C€.42]. OngHak He MOXKHA BiKHIATH i
(axTy IHTErpOBAaHOCTI LUX JIBOX THUIIIB OI[IHKM, Ha YoMy Harosomye H. O. Jlyk’sHoBa: “Orinka
MOBOM “BCOTye” y cebe BIAMOBITHY €MOIII0, a MapaMeTpH OI[HKK i eMoIlii 30iraroThCs:
“npuemue” — “nobpe”, “Henpuemue” — “norane” [4, c. 45]. Ha Hamry 1ymMKy, po3MeXyBaHHS X
JIBOX OLIIHOK HEMOJKJIMBE, OCKUIBKH caMme 1€ (PopMye TIaNeKTUKY XyJI0’)KHBOTO 00pasy.

Oxpema JjiekceMa OUTBLIO0 YM MEHILIOI0 MIPOIO BUPAXKAE CaMOJOCTATHICTh Y BIITBOPEHHI
TOTO YM IHUIOTO MOHSTTS, MPOTE KOHKPETU3YBATH 11 3HAUEHHS MOXE JIUIIEe KOHTEKCT — JIEKCUYHE
CJIOBOCTIONYy4YeHHsT a00 peueHHs [1, C. 45]. [Hmumu cioBamu, 3HaYCHHS Ti€l YM 1HIIOT JEKCEMHU
YBUPA3HIOETHCSI CUCTEMOI0 CEMAaHTHUYHHMX BIJIHOIIEHb MDK MOBHUMH OJMHHUISIMH, TOOTO, 3
OJIHOTO OOKYy, BOHO € 0O0’€KTMBHOIO BJIACTUBICTIO CaMOi JIeKCMYHOi ‘“MaTepii’, 3 IHIIOrO —
IOPOJYKTOM CHUCTEMHU CJIOBECHUX BIJHOILIEHB, 110 Yepe3 JEKCUYHY CIOJIY4dyBaHICTh IIOCTAE B yCil
CBOiH (yHKLIOHANBHIM pyxJauBOCTI. CHHTAKCHYHA CHOJIY4yBaHICTh PEali3yeTbCs MOETHAHHAM
PI3HUX KJIAciB CIIiB y Pi3HUX (popMax BHPAKEHHS THUIOBUX I'PAMAaTUYHUX BITHOLIEHb Yy CKIaJl
pEUCHHS, a JIGKCHYHA CIIOJIy4yBaHICTh XapaKTePU3YEThCS IMOETHAHHAM OKpPEMOi JIEKCEeMU 3
IHIIUMU JIEKCEMaMH Ul BUSBJICHHS Ha TJi KOHTEKCTY TUX YU IHIIMX JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX
BIJHOIIEHb, BHUP@KEHUX Yy TOMY 4YHM IHIIOMY 3HAa4yeHHl Li€i JekceMu abo cTajIoro
crmoBocronydeHus [2, €. 78]. Tum caMuM Ha TJi CHHTAKCHMYHOI CIIOJIYYyBaHOCTI CJIOBO BHUSBIISE
CBO€ IpaMaTUYHE 3HAYEHHs, a Ha T JIEKCHYHOT — 3HaU€HHs JIEKCHYHEe, TOOTO B 000X BHUMAaIKaX
Pi3H1 CTPYKTYPH 3yMOBIIIOIOTH Pi3H1 3MICTH 3HAU€HHS, X04a ILii CTPYKTYPH YacTO BUPAXKAIOThCA
AQHAJIOTIYHUMHU  CKIaJHUKaMH. [IpocTO CKIaJHUKM TpU IbOMY BHMKOHYIOTH IOJBilHE
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HABAHTAXXCHHS — CHHTAaKCHUYHE (K 1ICHTU(IKATOPU MDK IHIIUMH CKJIQJHUKAMHU) 1 CUTMAaTHKO-
ceMaHTUYHEe (K HaliMEHHs 3Ha4ymMXx peaniid). TicHa B3aeMOJisi MOBEPXHEBOI Ta TITHOMHHOI
CHCTEM yBHUpPA3HIOE, CBOEK 4YEpProro, KaTeropiiiHi MOBHI BIJHOUICHHS, MeEpeayciMm
(byHKIIOHATHHO-CEMAHTHYHI. 30KpeMa, 3aJeKHO BiJl MOBHOTO DiBHS, KaTeropis 03HA4YEHOCTI
/ HEO3HAUCHOCTI, CKaXKIMO, IPEJAMETHHX CIIiB, BUSBISIE ce0E MO-Pi3HOMY.

OTxe, Mera CcTaTTi — BHU3HAYUTU JIEKCUKO-CEMAHTHYHI OCOOJIMBOCTIB1IOOpaKEHHS
TEMIIOpPaIbHOI CHHECTE311.

3a3HaueHa Mera mependadae poO3B’sI3aHHS TaKMX 3aBOaHb. 1) PO3KPHUTH OCOOIUBOCTI
(dbopMyBaHHSI CHHECTETHYHHUX O0Opa3iB B IOCTMOJAEPHICTCBKOMY XYyJOKHBOMY IHCKYpCi;
2) BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI MIO€THAHHS TEMIOPAJIBbHOT JIGKCUKH Y 3ICTaBIIIOBAaHHX MOBaX.

Cunecrernunuii Bupaz “cold call” xapakrepusye HempuBiTHE CTaBICHHS IO JIOAWHH.
[Insx0M KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3y BCTAaHOBJICHO, IO MPHKMETHHK “cold” y mpsmMomy 3HaueHi
BXKUBAETHCS HAa TIO3HAUYEHHS TEMIIEPATypHUX BIACTUBOCTEH “TOM, IO Ma€ HUXKUY 3a 3BUYANHHY
temnepatypy” [12, p. 219]. AnanizoBaHa jekcema mpejacTaBiieHa 9 JICKCHMKO-CEMaHTHYHUMHU
BapiaHTamMM, 3 SKUX OUIBIIICTh BXKMUBAETbCS B IEPEHOCHOMY 3HA4YeHHI 13 30epeKeHHSIM
neHoratuBHOI cepu. Moens nekcemu “cold” mae Takuit BUTIISAL

COLD

\ Giving an

impression of
being cold
(Ofa ﬂérson’s
Ata low or manner) not kind,
lower than friendly or
usual enthusiastic;
temperature without emotion (Of % smell or y
trail of an (In children’s
animal or a game) not
person being close to
- hunted) no finding sh
(Of food"%d drink) longer easy to
not heated; having y follow
cooled after being Unable to
heated or cooked respond
sexually
(Infml) Dead

unconscious

Man. 1. Cemanmuuna cimxa nexcemu cold

HocnimkyBana ekcema “cold” mae paiaabHO-TaHIIOKKOBY CTPYKTYPY, SKY BioOpaxxeHo
Ha mai. 1.

Y cemaHTHIII aHaNi30BaHOI JIEKCEMHM € 3arajbHa poJOBa cema ,TeMIepaTypHi
BJIACTUBOCTI”, sIKa BKa3ye Ha BIJIMNOBIIHY JCHOTaTUBHY cdepy. BinOyBaeTbcsi KOHKpeTH3allis
3HaueHHs apxicemu “cold” Ha nozHaueHHst xBopoou (cold).

HepuBatu nexkcemu “cold” penpe3eHTYIOTh POJOBY CeMy Ta MpEICTaBlICHI PIZHUMHU
YacTUHAMHU MOBH (IMCHHHUKOM, TPUCITIBHUKOM, IIPUKMETHUKOM), 1[0 CXEMATUYHO 300pakeHO Ha
Mau. 2 Ta 3.
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VY nporeci po3BUTKY MoOBH Jiekcema “c0ld” HaOyBae pi3HOXapaKTEpHOTO MpPEACTABIICHHS
CJIOBHUKOBHUMU JEQiHILIISIMHU.

Cold-blooded adj. not
showing or involving any Cold-heartedad;. Coldly adv. if you do
emotions or pity for other behaving in a way that something coldly, you do it
people’s suffering shows no pity or without any emotion or
sympathy warm feeling, making you
seem unfriendly

Coldness n. when someone
is unfriendly and does not COIId turkeyhn. _anl

(f aperzon's mannen
not kind, friendly or

TP people who stop taking a
enthu5|ast|g, without drug that they are addicted
emotion

to

AN

Cold war n. an
unfriendly political

relationship between two Cold shoulder n. to behave in

cou?ltri:_s t\:vho dr? n(r)]t an unfriendly way towards
actually fight each other someone that you know

Man. 2. Jlepueamu nexcemu cold

Cold store n. British - -
English a room that is Cold cuts n. thinly cut Cold spell n. a period of
kept very cold and pieces of cooked meat several days or weeks when
used to store food, etc eaten cold the weather is much colder
to keep it fresh than usual
A
At a low or
lower than

Cold storage n. if you keep usual

something such as food in temperature Cold snap n. a sudden
cold storage, you keep it in a / short period of very cold

cold place so that it will stay i
fresh and in good condition weather

Man. 3. Jlepusamu nexcemu cold
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[Insx0M KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y BCTAHOBJICHO, [0 MPUKMETHHK “X0100HUll” Y TIPIMOMY
3HAUEHHI BXKMBAETHCS HA TIO3HAYCHHS JOTHKOBUX XapaKTEPUCTUK — “AKUU Mae HU3BKY abo
BITHOCHO HH3BbKY Temmeparypy” [5, ¢. 710; 6, c. 137]. AnanizoBaHa JiekceMa NpEACTaBICHA
7 JeKCUKO-CEMaHTUUYHUMH BapiaHTaMH, OUTBLIICTh 3 HUX (PYHKIIOHY€E Y MEPEHOCHOMY 3HAUCHHI
31 30epekeHHsAM JeHOTaTUBHOI chepu. Mojienb neKkceMu “x0100Hutl” Ma€e TaKui BUTIISL

XOJIOJHUHAN

Sxuil Ma€e HU3bKY

a00 BIIHOCHO

HHU3BKY
TEeMIIepaTypy
[oB’s13anuit 3 Sxuif He BUIIPOMiHIOE
. ) N

BITUIyTTSIM TeIUIa, He BUKIIMKA€E Ilepen. moB’ s3amuii 3

xonony BiZYyTTs Tera \ BULTYTTAM
BHYTPIIIHLOIO,
JIYIIEBHOI'O XOJIOAY

Slkuit BTpaTHUB TEILIO,
3aX0JIOB, 3aCTHT

Po3m. IKUi TOCTIHHO
3a3Ha€ XOJOY,
CTpaXa€ BiJ HHOTO

Ilepen. sixkuil craBUTHCS
JI0 KOTrO-, 40ro-HeOy b
LIJIKOM Oalayxe, He
BHSBIISIE TIPUCTPACTI,
3aXOIUICHHS

Man. 4. Cemanmuyna mooensb aexcemu Xxo0a100HUl

JlocmipkyBaHa JIeKCeMa  “X000Huti” Ma€ paaialbHO-JIAHIIOKKOBY CTPYKTYpY, SKY
BifoOpaxeHo Ha Maui. 4.

VY ceMaHTHIII aHATI30BAHOI JIEKCEMH € 3arajibHa PoJOBa ceMa “‘MOTUKOBI BIACTHUBOCTI , sKa
BKa3ye Ha BIANOBIIHY JACHOTATHBHY c(epy CBIIOMOCTI JIIOJMHM Ta PEHpPE3EHTOBaHA KaTEropiero
JOTUK. 3pificHIOETbCS KOHKpETH3allisi 3HA4YEHHS apXiceMu ‘“XonoO0Hutl” Ha TO3HAUYEHHS
CHELiaJIbHOTO MPHUMIIIEHHS, CIIOPYIH U OXOJIOKYBAaHHS 1 30epiraHHs NPOJIYKTIB, IO IIBHIKO
HCYIOTHCS (X0100UIbHUK), APATTUCTOl CTPaBH, SKY OJCPXKYIOTh MPU OXOJIOMKECHHI M’SICHOTO abo
pHOHOTO BiBapy 3 MOAPIOHEHUMH IIMATOYKAMU M’sica Ui pudH (x0100eysb), X0JI0THOTO OOpIILy Ha
OypsikoBOMy BifBapi a0o0 KBaci, 3ampaBIEHOrO JApiOHO Hapi3aHUMK OBOYAMH Ta MPSHOILIAMU
(xonoonux). [lepuBaT JIEKCEMH “X0100HUt” PENPE3CHTYIOTh POJOBY CEMY ‘‘IOTHKOBI
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BJIACTUBOCTI” Ta TPEICTaBICHI PI3HUMU YaCTHHAMH MOBH (IMEGHHHKOM, HPUKMETHHUKOM,
T€CIIOBOM Ta MPHUCIIBHUKOM, 110 BioOpaxeno Ha Puc. 5.

Xonooeywp — nparnucra cTpasa, Xon00nux — xonoaHUA 6OPIT HA
SIKY OZIEPXKYIOTb ITPU OypsIKOBOMY BiBapi abo KBaci,
OXOJIOJDKEHHI M’ SICHOTO a00 3arpaBiieHui 1piOHO Hapi3aHUMU
pubHOTO BinBapy 3 0BOYAMH Ta MPSHOIIAMH

o/IPiOHCHUMH IIMATOYKAMH
M’sica 4n puoOHu

AN

Sxuil Ma€e HU3bKY
a00 BiJJTHOCHO

HU3BKY
: TeMIIEpaTypy X0100n0KpoeHuIl — KU Mae
Xonoéuﬂbnuk — cIeliagbHe MiHJIMBY TEMIIEPATYPY TiJa,
IIPUMIIICHHS, CHOPYH§I pIuE s KOTpa 3MIHIOETHCS 3aJICKHO BijI
OXOJIO/LKYBAHH | 30epiraHHs YMOB 30BHILIIHLOIO CEPENOBUIIA
MIPOAYKTIB, IO MIBHJIKO TICYIOTHCS

y

Xo05100 — HU3BKA
Xonooumu — pobutn Temmeparypa X07100 — HU3BKA
1I0-HEOYIb XOJIOAHIIIIM HABKOJIHAIIHEOLO TeMIepaTrypa
cepesoBuUILa HaBKOJIMIIHHOT'O
cepeIoBHIIa

Man. 5. lepusamu nexcemu xon00HUU

[IpoBiBmM aHaNi3 JOCHIPKYBAaHOTO CETMEHTAa JIGKCMKHM Ha MaTrepiali JIGKCEeMH
XOJIOQHUH, sxa 4acTo BKMBAETHCA (XOJI00HE WaACMsA, XONOOHUL MHCAlb, XON0OHA OYMKA).
Xouemo 3ayBaKuTH, 110 BignoBinHuii nmpukMeTHUK COLD B aHrmiiichkiii MOBI TaKOX JTOCHTH
yactotHuid (cold taste, cold tongue, cold air). I[IpoBiBuu 3icTaBHHI aHATI3 JEKCHKOTpa(idHUX
TaymMaueHb npukmetHuka XOJIOAHHMM B yxpaiucbkiii MoBi Ta BimmosigHoro inomy
npukmetHuka COLD B adrmilicekii MOBi, MM BCTaHOBHJIM, IO KUIBKICTh 3HAYCHb Y
JIOCTDKYBaHMX MOBax He 30iraroTbes. B anrmidicekiii mpencraBieHo 24 nedimimii, a B
ykpaincekiid — 9. He3Baskaroun Ha 3HAYHHMI PO3PUB Y KUIBKOCTI 3HAYEHb JAHOT'O IPUKMETHUKA Y
3iCTaBIIOBAHMX MOBAaX, MOXX€MO BHOKPEMHUTH TaKl CIUIbHI O3HAaKM BXKHUBAHHS TaKTUJIHHOTO
npukmernuka XOJIOJHHUH B yxpaiachkiii MoBi Ta ¥oro Bimmopimnuka COLD B aurmilicekiii
MoBi. [{e ceHcopHi 3Ha4YeHHs, SIKi XapaKTEePU3YIOTh BIUIMB Ha OpraHu BiquyTTs (y MOPIBHIOBAaHHX
NPUKMETHUKAX MAalOTh OJHAKOBI 3Ha4yeHHsS), TOOTO Mae HH3bKY a00 BITHOCHO HH3BKY
TeMIIEpaTypy. IIporte, xouemo 3aYBKUTH, 1O COLD wyacrime BXKHBA€ThCS B NMEPEeHOCHOMY
3HAa4YeHHLIE 1 3yMOBJIIOE  BEJTMKY KUIBKICTh ~ CIIOBHUKOBHMX  AeiHiIii nocnmmyBaﬂoro
IMPUKMETHHUKA, 1110 CBLAYUTH MPO €THOJIIHTBOKYJIBTYPHY ClIeU(iKy YICHYBaHHS CBITY.
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Menvko K. b. @ynxkyuonansvrvie 0co0eHHOCHU MEMNOPAIbHOU CUHECME3UU.

Cmambsi noceswena JNeKCUKO-CeMAHMUYECKUM OCOOEHHOCMAM MeMNOPATbHOU CUHecme3ul,
sHUManue cocpedomoveno ua odomure [IPUKOCHOBEHUE. Ocywecmenen cpagHumenbHUull aauiu3
Cl0BapHBIX cTnamell U OnpeodeseHo 0cobeHHOCIU OMOOPAICEHUSL UX 8 A3bIKE.

Knrwouegvie cnosa: nexcuko-cemanmuyeckue 0COOEHHOCMU, MEMNOPANbHAA CUHECMe3Us,00MUH
IIPUKOCHOBEHHUE.

Melko Kh. B. Functional peculiarities of temporal synaesthesia.

The article is dedicated to lexical and semantical peculiarities of temporal synaesthesia, especially
domain TOUCH. The investigation is based on contrastive analysis of dictionary articles and stated the
reflections in the language.

Keywords: lexical and semantical peculiarities, temporal synaesthesia, domain TOUCH.
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Kuiecokuii nayionanvuuii yniecepcumem imeni Tapaca Illesuenka
(m. Kuie, Ykpaina)

KOTHITUBHUM MIJIXIJ IO HABYAHHS CIENIAJIBHOI JEKCUKHA
CTYJAEHTIB-EKOHOMICTIB

B cmammi posenadaromvca 0cobnugocmi KOHIMUEH020 nioxody 00 BUBYEHHsL IHUOMOBHOT Paxosoi
JIeKCUKU; BIO3HAYAEMBCA PONb NAM SIM, CGI00MO20 CNPULIHAMMSL, OP2aHi3ayii ceManmuiHo20 npocmopy,
00poOKU eKkcuyHoi iH@opmayii, iHOUBIOYATbHOCI CMYOeHmMa 6 Npoyeci GUeUeHHsa ¢haxoeoi neKcuKu.
Hagsoosamyvcsa npuxnadu inmepakxmugHux npae, AKi y NOEOHAHHI 3 KOZHIMUBHUM NiOX000M MOACYIMb OYmu
epexmuenuMU Y GUEHEHHI IHUIOMOBHOT IeKCUKU.
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